
WORKS THE FIRST TIME 
OR YOUR MONEY BACK 

1001 188 672

VIGORO® GUARANTEE:
If for any reason you, the consumer, are not satisfied after using this product, you 
are entitled to your money back. Simply send us proof of purchase and we will mail 
you a refund check promptly.
Information regarding the contents and levels of metals in this product is available 
on the Internet at https://www.aapfco.org/metals.html

EPA Reg. No. 538-202-73327
EPA Est. No. 538-OH-1S, 538-OH-2V, 85653-OH-1R, 9198-OH-1M, 9198-OH-2O, 
9198-AL-1L, 084175-TX-1B, 82757-FL-1T, 82757-OH-1K, 82757-MA-2E, 
66876-OR-1J

Superscript used is first letter of run code on end of container.
Sold and Guaranteed by: Swiss Farms Products, Inc. 
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250, Las Vegas, NV 89169-6754
©2023. World rights reserved.

VID-AM

GARANTÍA VIGORO®: Si por alguna razón usted, el cliente, no 
estuviera satisfecho después de haber usado este producto, tiene derecho a que 
se le devuelva su dinero. Simplemente envíenos su prueba de compra y nosotros 
le enviaremos rápidamente por correo un cheque de reembolso.
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prevents crabgrass for 
up to four months

contains time-release 
nitrogen for 
extended feeding
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WORKS THE FIRST TIME 
OR YOUR MONEY BACK 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
CAUTION See back for additional 

Precautionary Statements.

ACTIVE INGREDIENT:
Pendimethalin* . . . . . . . . . . . . . . . . 1. 22%
OTHER INGREDIENTS . . . . . . . . . 98. 78%
TOTAL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100. 00%
*CAS # 40487-42-1

29-0-3

CRABGRASS PREVENTER 
& LAWN FERTILIZER I

• greens in 72 hours 
• even feeding, even greening
 with no burn guaranteed

ASSURANCE
PARTICLE TECHNOLOGY®

NET WT 14.06 lb / 6.37 kg

FEEDS
5,000 SQ FT / 464.51 M2

538-202-73327_Vigoro Crabgrass Preventer & Lawn Fertilizer I 29-0-3_20221129_50_73327_.pdf



WORKS THE FIRST TIME 
OR YOUR MONEY BACK 

1001 188 672

WEEDS CONTROLLED MALEZAS CONTROLADAS
Barnyardgrass, Chickweed, Crabgrass, Fall panicum, Foxtail, Knotweed, Moss, Oxalis 
(common yellow woodsorrel), Poa annua, Spurge**.

**For heavy infestation a repeat treatment may be used after 6-8 weeks.

El capín arroz, el zacate cola de zorra, la oca o vinagrillo (oxális común amarilla), la estalaria, el polígono, 
la espiguilla o poa anual, la digitaria, el musgo, el tártago** y el pasto colchón.

**Para infestaciones intensas, el tratamiento puede repetirse a las 6 u 8 semanas.

Feed every 8 weeks for
optimal results.
Fertilice cada 8 semanas para
obtener resultados óptimos.

Apply anytime during
the growing season.

†Máximo de 2 aplicaciones por año.

Apliquelo en cualquier momento en que las malezas
están creciendo activamente.†

Apliquelo en cualquier momento
durante la temporada de crecimiento.

OR

NEXT FEEDING/SIGUIENTE FERTILIZACIÓN

Apply anytime when weeds are actively growing.†

†Maximum of 2 applications per year.

WHY FERTILIZE THE LAWN?

1 Promote a deep and dense root system that is better able to reach 
water and find nutrients during tough heat & drought, so lawn 
stays greener longer and bounces back faster.

2 Thicken lawn with additional blades of grass, making it more 
resistant to bare spots and thinning.

3 Help prevent weeds by making it difficult for weed seeds in the air 
to find soil to root, as well as crowd out existing weeds.

1 Fomenta un sistema de raíces profundo y denso que está en mejores 
condiciones para llegar al agua y encontrar los nutrientes durante el calor 
fuerte y la sequía, por lo que el césped se mantiene más verde durante más 
tiempo y se recupera más rápidamente.

2 Tupe el césped con hojas adicionales de grama, haciéndolo más resistente 
contra áreas vacías y ralas.

3 Ayuda a prevenir las malezas al hacer más difícil que las semillas de las 
malezas en el aire encuentren tierra para arraigarse, así como a desplazar 
las malezas existentes.

¿POR QUÉ FERTILIZAR EL CÉSPED?

Césped sin
fertilización

UNFED LAWN REGULARLY FED LAWN
Césped con

fertilización regular

Vigoro® Crabgrass Preventer & Lawn FertilizerI 29-0-3

GUARANTEED ANALYSIS:        
Total Nitrogen (N)*......................................................29%

21.2% Urea Nitrogen
7.2% Other Water Soluble Nitrogen
0.6% Water Insoluble Nitrogen

Soluble Potash (K2O) ................................................... 3%
Derived from: Methylene Ureas, Urea, Polymer Coated Sulfur 
Coated Urea and Potassium Chloride.
*Contains 7.3% slowly available Nitrogen from Methylene Ureas       
  and Polymer Coated Sulfur Coated Urea.
F1305

VIGORO® GUARANTEE:
If for any reason you, the consumer, are not satisfied after using this product, you 
are entitled to your money back. Simply send us proof of purchase and we will mail 
you a refund check promptly.
Information regarding the contents and levels of metals in this product is available 
on the Internet at https://www.aapfco.org/metals.html

EPA Reg. No. 538-202-73327
EPA Est. No. 538-OH-1S, 538-OH-2V, 85653-OH-1R, 9198-OH-1M, 9198-OH-2O, 
9198-AL-1L, 084175-TX-1B, 82757-FL-1T, 82757-OH-1K, 82757-MA-2E, 
66876-OR-1J

Superscript used is first letter of run code on end of container.
Sold and Guaranteed by: Swiss Farms Products, Inc. 
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250, Las Vegas, NV 89169-6754
©2023. World rights reserved.

VID-AM

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Guárdalo en un lugar fresco y seco. Vuelva a cerrar la bolsa abierta doblando la parte superior y 
asegurándola. ELIMINACIÓN DEL ENVASE DEL PESTICIDA: Envase no rellenable. No vuelvas a usar o rellenar este envase.
Envase vacío: Deséchalo en la basura o recíclalo si es posible. Si sobra contenido después del uso: Llame a la agencia local de manejo de 
desechos sólidos para conocer las instrucciones de desecho. Nunca botes el producto sobrante por ningún drenaje en interiores o exteriores.

STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE: Store in a cool, dry place. Reseal opened bag by folding top down and securing. 
PESTICIDE CONTAINER DISPOSAL: Nonrefillable container. Do not reuse or refill this container. 
If empty: Place in trash or offer for recycling if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor or 
outdoor drain.

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all responsibility for safety and use not in accordance 
with terms of this label and directions for use.

NOTA: Hasta donde sea congruente con la ley que aplica, el comprador 
asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso que no esté de 
acuerdo con los términos de esta etiqueta las instrucciones.
GARANTÍA VIGORO®: Si por alguna razón usted, el cliente, no 
estuviera satisfecho después de haber usado este producto, tiene derecho a que 
se le devuelva su dinero. Simplemente envíenos su prueba de compra y nosotros 
le enviaremos rápidamente por correo un cheque de reembolso.
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o llame a nuestra línea directa 
de satisfacción al cliente

Visit Us On The Internet

Visítenos en Internet
or Call Our Customer Satisfaction Hotline

vigoro.com or 1-800-394-1870

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This pesticide is toxic to fish. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run 
off into storm drains, drainage ditches, gutters or surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not predicted 
for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does not blow or wash pesticide off the treatment area. Sweeping any 
product that lands on a driveway, sidewalk, or street, back onto the treated area of the lawn will help to prevent run off to water 
bodies or drainage systems. In case of spills, either collect for use or dispose of properly. 

RIESGOS AMBIENTALES: Este pesticida 
es tóxico para los peces. Para proteger el medio 
ambiente, no permita que el pesticida penetre o 
se escurra en drenajes pluviales, zanjas de 
desagüe, cunetas o aguas superficiales. La 
aplicación de este producto en un clima tranquilo, 
cuando no haya un pronóstico de lluvia para las 
próximas 24 horas, asegurará que el viento o la 
lluvia no soplen o laven el pesticida fuera del área 
de tratamiento. Barrer el producto que caiga sobre 
entradas de automóviles, aceras o la calle de 
regreso al área de césped tratada evitará que se 
escurra a cuerpos de agua o sistemas de drenaje. 
En caso de derrames, recoja el producto para 
usarlo o deséchelo como es debido.

IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off 
contaminated clothing. Rinse skin immediately with 
plenty of water for 15-20 minutes. 

IF IN EYES: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
Remove contact lenses, if present, after first 5 minutes, then continue rinsing eye. 

Call a Poison Control Center or doctor for treatment advice.
Have the product container or label with you when calling Poison Control Center or doctor, or going for treatment.

First Aid Primeros auxilios 
SI CAE EN LA PIEL O EN LA ROPA: Quítese la 
ropa contaminada. Enjuague la piel de inmediato con 
abundante agua por 15 a 20 minutos. Llamar a un 
Centro de Control de Envenenamientos o a un médico 
para recomendaciones de tratamiento.

SI ENTRA EN LOS OJOS: Mantener los ojos abiertos y enjuagar lenta y 
suavemente con agua durante 15 a 20 minutos. Quitar los lentes de 
contacto (si hubieran) después de los primeros 5 minutos, luego seguir 
enjuagando los ojos. Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o 
a un médico para recomendaciones de tratamiento.

Llama a un Centro de Control de Envenenamiento o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento. Tenga a mano el envase o la 
etiqueta del producto cuando llame al Centro de Control de Envenenamientos o al médico, o cuando busque tratamiento. 

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans & Domestic Animals

CAUTION:  Harmful if absorbed through the skin. Causes moderate eye irritation. Avoid contact with eyes, skin, or clothing.

RIESGOS DE PRECAUCIEÓN
Riesgos para seres humanos y animales domésticos

PRECAUCIÓN: Es nocivo si se absorve a través de la piel. Causa irritación moderada de los ojos. Evite el contacto 
con los ojos, la piel o la ropa.

INSTRUCCIONES DE USOINSTRUCCIONES DE USO

4

4½

VIGORO BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

4¼
SCOTTS® STANDARD,
SCOTTS® TURF BUILDER®

EDGEGUARD® DLX or MINI

9¼

SCOTTS® DROP SPREADERS

SPREADER SETTINGS
POSICIONES DEL ESPARCIDOR

DETERMINE SIZE OF
AREA TO BE TREATED

DETERMINE EL TAMONO DEL AREA
QUE SERA TRADADA

VIGORO 4300, VIGORO 10,000,
VIGORO 15,000

VIGORO SPREAD CONTROL™

SCOTTS® BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

SCOTTS® ACCUGREEN™
SCOTTS® TURF BUILDER®
CLASSIC DROP

DIRECTIONS FOR USEDIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
APPLICATION
Apply to dry foliage. It is not necessary to water in after 
application. However, for best results the lawn should 
receive 1/4 to 1/2 inch of water from rainfall or watering 
within 2-3 days after application. Apply this product in 
early Spring before the 4th mowing or before 
temperatures are regularly in the 80’s. Rain, snow or 
freezing weather after application will not affect the 
performance of this product. Do not seed or sod for four 
months following application. This product can prevent 
seeds from germinating. On newly seeded or sodded 
areas, wait until grass has been mowed at least 4 times. 
On newly sprigged areas, wait 5 months before using. 
Do not use on Dichondra, St. Augustinegrass or 
bentgrass lawns. 
Do not apply to shrubs, flower or garden seed beds 
or plants. 
Allow at least 4-6 weeks between applications of any 
other product in this Program. 
Do not apply material to cement, stone, metallic surfaces 
(such as automobiles and garden furniture), clothing, or 
shoes. If contact occurs brush off particles to prevent 
staining and unwanted tracking into the house. If 
necessary, rinse off with water. 
This product applies 1.5 lbs of pendimethalin per acre.  
Do not apply more than twice a year. 
RAKING
You may rake your lawn lightly to remove grass clippings 
or debris. But avoid breaking the soil surface in your lawn 
for 4 months after application. Heavy raking will disturb 
the layer of soil where the product was applied and 
reduce the effectiveness. Do not enter or allow others to 
enter the treated area until dust has settled. Do not apply 
this product in a way that will contact any person or pet, 
either directly or through drift. Keep people and pets out 
of the area during application.

Usar este producto de una manera distinta a la indicada en la 
etiqueta vulnera la legislación federal.

APLICACIÓN DEL PRODUCTO
Aplique al follaje en seco. No es necesario regar después de la 
aplicación. No obstante, para obtener los mejores resultados, el 
césped debe recibir entre 1/4 de pulgada y 1/2 pulgada de agua de 
lluvia o de riego 2 a 3 días después de la aplicación.
Aplique este producto al comienzo de la primavera, antes del 
cuarto corte de césped o antes de que las temperaturas alcancen 
normalmente los 80º Fahrenheit. La lluvia, la nieve o las heladas 
después de la aplicación no afectarán el rendimiento de este 
producto. No siembre ni cubra con césped durante cuatro meses 
después de la aplicación. Este producto puede impedir que las 
semillas germinen. En áreas recién sembradas o cubiertas con 
césped, espere por lo menos hasta el cuarto corte de césped. En 
áreas recién plantadas, espere 5 meses antes de usarlo.
No lo use en céspedes de las variedades dicondra, San Agustín o 
agrostis.
No lo aplique a arbustos, flores ni semilleros o plantas de jardín.
Deje que pasen por lo menos 4 a 6 semanas entre cada aplicación 
de cualquier otro producto en este programa. 
No aplique el producto a superficies de cemento, piedra o metal 
(tales como automóviles y muebles de jardín), la ropa o los 
zapatos. De entrar en contacto con el producto, cepille las 
partículas para evitar manchas y rastros no deseados hacia la 
casa. De ser necesario, enjuague con agua. 
Con este producto se aplican 1.5 libras de pendimetalin por acre.
No aplique más de dos veces al año. 

RASTRILLADO
Puede rastrillar ligeramente el césped para limpiar desechos y 
restos de hierba, pero evite penetrar la superficie de la tierra de su 
prado por 4 meses después de la aplicación. Un rastrillado intenso 
puede trastocar la superficie de la tierra donde el producto fue 
aplicado y reducir su eficacia. No entre ni permita que nadie entre 
al área tratada hasta que el polvo se haya asentado. No aplique 
este producto de una manera que entre en contacto con personas o 
mascotas, ya sea directamente o al ser arrastrado por el viento. 
Mantenga a las personas y las mascotas fuera del área durante
la aplicación.

A 14.06 lb bag covers 5000 sq ft. Use the settings 
below to apply at a rate of 2.81 lbs of product per 
1000 sq ft.
Una bolsa de 14.06 lb cubre 5000 pies cuadrados. Usa las 
posiciones a continuación para aplicar a razón de 2.81 lb 
por 5000 pies cuadrados.

User Safety Recommendations
User should wash hands before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using the toilet. User should remove clothing immediately if pesticide 
gets inside. Then wash thoroughly and put on clean clothing. 

Recomendaciones de seguridad para el usuario
El usuario debe lavarse las manos antes de comer, beber, masticar chicle, consumir tabaco o usar el baño. El usuario debe quitarse la ropa de 
inmediato si le cae dentro pesticida, para luego lavarse bien y ponerse ropa limpia.

VS.

While it is easy to see that satisfying deep green when you fertilize, 
regular feedings can actually do much more...

Si bien es fácil ver ese satifactorio verde intenso cuando se fertiliza, las 
fertilizaciones regulares pueden hacer mucho más...

CRABGRASS PREVENTER 
& LAWN FERTILIZERI



WORKS THE FIRST TIME 
OR YOUR MONEY BACK 

1001 188 672

WEEDS CONTROLLED MALEZAS CONTROLADAS
Barnyardgrass, Chickweed, Crabgrass, Fall panicum, Foxtail, Knotweed, Moss, Oxalis 
(common yellow woodsorrel), Poa annua, Spurge**.

**For heavy infestation a repeat treatment may be used after 6-8 weeks.

El capín arroz, el zacate cola de zorra, la oca o vinagrillo (oxális común amarilla), la estalaria, el polígono, 
la espiguilla o poa anual, la digitaria, el musgo, el tártago** y el pasto colchón.

**Para infestaciones intensas, el tratamiento puede repetirse a las 6 u 8 semanas.

Feed every 8 weeks for
optimal results.
Fertilice cada 8 semanas para
obtener resultados óptimos.

Apply anytime during
the growing season.

†Máximo de 2 aplicaciones por año.

Apliquelo en cualquier momento en que las malezas
están creciendo activamente.†

Apliquelo en cualquier momento
durante la temporada de crecimiento.

OR

NEXT FEEDING/SIGUIENTE FERTILIZACIÓN

Apply anytime when weeds are actively growing.†

†Maximum of 2 applications per year.

WHY FERTILIZE THE LAWN?

1 Promote a deep and dense root system that is better able to reach 
water and find nutrients during tough heat & drought, so lawn 
stays greener longer and bounces back faster.

2 Thicken lawn with additional blades of grass, making it more 
resistant to bare spots and thinning.

3 Help prevent weeds by making it difficult for weed seeds in the air 
to find soil to root, as well as crowd out existing weeds.

1 Fomenta un sistema de raíces profundo y denso que está en mejores 
condiciones para llegar al agua y encontrar los nutrientes durante el calor 
fuerte y la sequía, por lo que el césped se mantiene más verde durante más 
tiempo y se recupera más rápidamente.

2 Tupe el césped con hojas adicionales de grama, haciéndolo más resistente 
contra áreas vacías y ralas.

3 Ayuda a prevenir las malezas al hacer más difícil que las semillas de las 
malezas en el aire encuentren tierra para arraigarse, así como a desplazar 
las malezas existentes.

¿POR QUÉ FERTILIZAR EL CÉSPED?

Césped sin
fertilización

UNFED LAWN REGULARLY FED LAWN
Césped con

fertilización regular

Vigoro® Crabgrass Preventer & Lawn FertilizerI 29-0-3

GUARANTEED ANALYSIS:        
Total Nitrogen (N)*......................................................29%

21.2% Urea Nitrogen
7.2% Other Water Soluble Nitrogen
0.6% Water Insoluble Nitrogen

Soluble Potash (K2O) ................................................... 3%
Derived from: Methylene Ureas, Urea, Polymer Coated Sulfur 
Coated Urea and Potassium Chloride.
*Contains 7.3% slowly available Nitrogen from Methylene Ureas       
  and Polymer Coated Sulfur Coated Urea.
F1305

VIGORO® GUARANTEE:
If for any reason you, the consumer, are not satisfied after using this product, you 
are entitled to your money back. Simply send us proof of purchase and we will mail 
you a refund check promptly.
Information regarding the contents and levels of metals in this product is available 
on the Internet at https://www.aapfco.org/metals.html

EPA Reg. No. 538-202-73327
EPA Est. No. 538-OH-1S, 538-OH-2V, 85653-OH-1R, 9198-OH-1M, 9198-OH-2O, 
9198-AL-1L, 084175-TX-1B, 82757-FL-1T, 82757-OH-1K, 82757-MA-2E, 
66876-OR-1J

Superscript used is first letter of run code on end of container.
Sold and Guaranteed by: Swiss Farms Products, Inc. 
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250, Las Vegas, NV 89169-6754
©2023. World rights reserved.

VID-AM

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Guárdalo en un lugar fresco y seco. Vuelva a cerrar la bolsa abierta doblando la parte superior y 
asegurándola. ELIMINACIÓN DEL ENVASE DEL PESTICIDA: Envase no rellenable. No vuelvas a usar o rellenar este envase.
Envase vacío: Deséchalo en la basura o recíclalo si es posible. Si sobra contenido después del uso: Llame a la agencia local de manejo de 
desechos sólidos para conocer las instrucciones de desecho. Nunca botes el producto sobrante por ningún drenaje en interiores o exteriores.

STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE: Store in a cool, dry place. Reseal opened bag by folding top down and securing. 
PESTICIDE CONTAINER DISPOSAL: Nonrefillable container. Do not reuse or refill this container. 
If empty: Place in trash or offer for recycling if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor or 
outdoor drain.

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all responsibility for safety and use not in accordance 
with terms of this label and directions for use.

NOTA: Hasta donde sea congruente con la ley que aplica, el comprador 
asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso que no esté de 
acuerdo con los términos de esta etiqueta las instrucciones.
GARANTÍA VIGORO®: Si por alguna razón usted, el cliente, no 
estuviera satisfecho después de haber usado este producto, tiene derecho a que 
se le devuelva su dinero. Simplemente envíenos su prueba de compra y nosotros 
le enviaremos rápidamente por correo un cheque de reembolso.
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o llame a nuestra línea directa 
de satisfacción al cliente

Visit Us On The Internet

Visítenos en Internet
or Call Our Customer Satisfaction Hotline

vigoro.com or 1-800-394-1870

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This pesticide is toxic to fish. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run 
off into storm drains, drainage ditches, gutters or surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not predicted 
for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does not blow or wash pesticide off the treatment area. Sweeping any 
product that lands on a driveway, sidewalk, or street, back onto the treated area of the lawn will help to prevent run off to water 
bodies or drainage systems. In case of spills, either collect for use or dispose of properly. 

RIESGOS AMBIENTALES: Este pesticida 
es tóxico para los peces. Para proteger el medio 
ambiente, no permita que el pesticida penetre o 
se escurra en drenajes pluviales, zanjas de 
desagüe, cunetas o aguas superficiales. La 
aplicación de este producto en un clima tranquilo, 
cuando no haya un pronóstico de lluvia para las 
próximas 24 horas, asegurará que el viento o la 
lluvia no soplen o laven el pesticida fuera del área 
de tratamiento. Barrer el producto que caiga sobre 
entradas de automóviles, aceras o la calle de 
regreso al área de césped tratada evitará que se 
escurra a cuerpos de agua o sistemas de drenaje. 
En caso de derrames, recoja el producto para 
usarlo o deséchelo como es debido.

IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off 
contaminated clothing. Rinse skin immediately with 
plenty of water for 15-20 minutes. 

IF IN EYES: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
Remove contact lenses, if present, after first 5 minutes, then continue rinsing eye. 

Call a Poison Control Center or doctor for treatment advice.
Have the product container or label with you when calling Poison Control Center or doctor, or going for treatment.

First Aid Primeros auxilios 
SI CAE EN LA PIEL O EN LA ROPA: Quítese la 
ropa contaminada. Enjuague la piel de inmediato con 
abundante agua por 15 a 20 minutos. Llamar a un 
Centro de Control de Envenenamientos o a un médico 
para recomendaciones de tratamiento.

SI ENTRA EN LOS OJOS: Mantener los ojos abiertos y enjuagar lenta y 
suavemente con agua durante 15 a 20 minutos. Quitar los lentes de 
contacto (si hubieran) después de los primeros 5 minutos, luego seguir 
enjuagando los ojos. Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o 
a un médico para recomendaciones de tratamiento.

Llama a un Centro de Control de Envenenamiento o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento. Tenga a mano el envase o la 
etiqueta del producto cuando llame al Centro de Control de Envenenamientos o al médico, o cuando busque tratamiento. 

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans & Domestic Animals

CAUTION:  Harmful if absorbed through the skin. Causes moderate eye irritation. Avoid contact with eyes, skin, or clothing.

RIESGOS DE PRECAUCIEÓN
Riesgos para seres humanos y animales domésticos

PRECAUCIÓN: Es nocivo si se absorve a través de la piel. Causa irritación moderada de los ojos. Evite el contacto 
con los ojos, la piel o la ropa.

INSTRUCCIONES DE USOINSTRUCCIONES DE USO

4

4½

VIGORO BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

4¼
SCOTTS® STANDARD,
SCOTTS® TURF BUILDER®

EDGEGUARD® DLX or MINI

9¼

SCOTTS® DROP SPREADERS

SPREADER SETTINGS
POSICIONES DEL ESPARCIDOR

DETERMINE SIZE OF
AREA TO BE TREATED

DETERMINE EL TAMONO DEL AREA
QUE SERA TRADADA

VIGORO 4300, VIGORO 10,000,
VIGORO 15,000

VIGORO SPREAD CONTROL™

SCOTTS® BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

SCOTTS® ACCUGREEN™
SCOTTS® TURF BUILDER®
CLASSIC DROP

DIRECTIONS FOR USEDIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
APPLICATION
Apply to dry foliage. It is not necessary to water in after 
application. However, for best results the lawn should 
receive 1/4 to 1/2 inch of water from rainfall or watering 
within 2-3 days after application. Apply this product in 
early Spring before the 4th mowing or before 
temperatures are regularly in the 80’s. Rain, snow or 
freezing weather after application will not affect the 
performance of this product. Do not seed or sod for four 
months following application. This product can prevent 
seeds from germinating. On newly seeded or sodded 
areas, wait until grass has been mowed at least 4 times. 
On newly sprigged areas, wait 5 months before using. 
Do not use on Dichondra, St. Augustinegrass or 
bentgrass lawns. 
Do not apply to shrubs, flower or garden seed beds 
or plants. 
Allow at least 4-6 weeks between applications of any 
other product in this Program. 
Do not apply material to cement, stone, metallic surfaces 
(such as automobiles and garden furniture), clothing, or 
shoes. If contact occurs brush off particles to prevent 
staining and unwanted tracking into the house. If 
necessary, rinse off with water. 
This product applies 1.5 lbs of pendimethalin per acre.  
Do not apply more than twice a year. 
RAKING
You may rake your lawn lightly to remove grass clippings 
or debris. But avoid breaking the soil surface in your lawn 
for 4 months after application. Heavy raking will disturb 
the layer of soil where the product was applied and 
reduce the effectiveness. Do not enter or allow others to 
enter the treated area until dust has settled. Do not apply 
this product in a way that will contact any person or pet, 
either directly or through drift. Keep people and pets out 
of the area during application.

Usar este producto de una manera distinta a la indicada en la 
etiqueta vulnera la legislación federal.

APLICACIÓN DEL PRODUCTO
Aplique al follaje en seco. No es necesario regar después de la 
aplicación. No obstante, para obtener los mejores resultados, el 
césped debe recibir entre 1/4 de pulgada y 1/2 pulgada de agua de 
lluvia o de riego 2 a 3 días después de la aplicación.
Aplique este producto al comienzo de la primavera, antes del 
cuarto corte de césped o antes de que las temperaturas alcancen 
normalmente los 80º Fahrenheit. La lluvia, la nieve o las heladas 
después de la aplicación no afectarán el rendimiento de este 
producto. No siembre ni cubra con césped durante cuatro meses 
después de la aplicación. Este producto puede impedir que las 
semillas germinen. En áreas recién sembradas o cubiertas con 
césped, espere por lo menos hasta el cuarto corte de césped. En 
áreas recién plantadas, espere 5 meses antes de usarlo.
No lo use en céspedes de las variedades dicondra, San Agustín o 
agrostis.
No lo aplique a arbustos, flores ni semilleros o plantas de jardín.
Deje que pasen por lo menos 4 a 6 semanas entre cada aplicación 
de cualquier otro producto en este programa. 
No aplique el producto a superficies de cemento, piedra o metal 
(tales como automóviles y muebles de jardín), la ropa o los 
zapatos. De entrar en contacto con el producto, cepille las 
partículas para evitar manchas y rastros no deseados hacia la 
casa. De ser necesario, enjuague con agua. 
Con este producto se aplican 1.5 libras de pendimetalin por acre.
No aplique más de dos veces al año. 

RASTRILLADO
Puede rastrillar ligeramente el césped para limpiar desechos y 
restos de hierba, pero evite penetrar la superficie de la tierra de su 
prado por 4 meses después de la aplicación. Un rastrillado intenso 
puede trastocar la superficie de la tierra donde el producto fue 
aplicado y reducir su eficacia. No entre ni permita que nadie entre 
al área tratada hasta que el polvo se haya asentado. No aplique 
este producto de una manera que entre en contacto con personas o 
mascotas, ya sea directamente o al ser arrastrado por el viento. 
Mantenga a las personas y las mascotas fuera del área durante
la aplicación.

A 14.06 lb bag covers 5000 sq ft. Use the settings 
below to apply at a rate of 2.81 lbs of product per 
1000 sq ft.
Una bolsa de 14.06 lb cubre 5000 pies cuadrados. Usa las 
posiciones a continuación para aplicar a razón de 2.81 lb 
por 5000 pies cuadrados.

User Safety Recommendations
User should wash hands before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using the toilet. User should remove clothing immediately if pesticide 
gets inside. Then wash thoroughly and put on clean clothing. 

Recomendaciones de seguridad para el usuario
El usuario debe lavarse las manos antes de comer, beber, masticar chicle, consumir tabaco o usar el baño. El usuario debe quitarse la ropa de 
inmediato si le cae dentro pesticida, para luego lavarse bien y ponerse ropa limpia.

VS.

While it is easy to see that satisfying deep green when you fertilize, 
regular feedings can actually do much more...

Si bien es fácil ver ese satifactorio verde intenso cuando se fertiliza, las 
fertilizaciones regulares pueden hacer mucho más...

CRABGRASS PREVENTER 
& LAWN FERTILIZERI



WORKS THE FIRST TIME 
OR YOUR MONEY BACK 

1001 188 672

WEEDS CONTROLLED MALEZAS CONTROLADAS
Barnyardgrass, Chickweed, Crabgrass, Fall panicum, Foxtail, Knotweed, Moss, Oxalis 
(common yellow woodsorrel), Poa annua, Spurge**.

**For heavy infestation a repeat treatment may be used after 6-8 weeks.

El capín arroz, el zacate cola de zorra, la oca o vinagrillo (oxális común amarilla), la estalaria, el polígono, 
la espiguilla o poa anual, la digitaria, el musgo, el tártago** y el pasto colchón.

**Para infestaciones intensas, el tratamiento puede repetirse a las 6 u 8 semanas.

Feed every 8 weeks for
optimal results.
Fertilice cada 8 semanas para
obtener resultados óptimos.

Apply anytime during
the growing season.

†Máximo de 2 aplicaciones por año.

Apliquelo en cualquier momento en que las malezas
están creciendo activamente.†

Apliquelo en cualquier momento
durante la temporada de crecimiento.

OR

NEXT FEEDING/SIGUIENTE FERTILIZACIÓN

Apply anytime when weeds are actively growing.†

†Maximum of 2 applications per year.

WHY FERTILIZE THE LAWN?

1 Promote a deep and dense root system that is better able to reach 
water and find nutrients during tough heat & drought, so lawn 
stays greener longer and bounces back faster.

2 Thicken lawn with additional blades of grass, making it more 
resistant to bare spots and thinning.

3 Help prevent weeds by making it difficult for weed seeds in the air 
to find soil to root, as well as crowd out existing weeds.

1 Fomenta un sistema de raíces profundo y denso que está en mejores 
condiciones para llegar al agua y encontrar los nutrientes durante el calor 
fuerte y la sequía, por lo que el césped se mantiene más verde durante más 
tiempo y se recupera más rápidamente.

2 Tupe el césped con hojas adicionales de grama, haciéndolo más resistente 
contra áreas vacías y ralas.

3 Ayuda a prevenir las malezas al hacer más difícil que las semillas de las 
malezas en el aire encuentren tierra para arraigarse, así como a desplazar 
las malezas existentes.

¿POR QUÉ FERTILIZAR EL CÉSPED?

Césped sin
fertilización

UNFED LAWN REGULARLY FED LAWN
Césped con

fertilización regular

Vigoro® Crabgrass Preventer & Lawn FertilizerI 29-0-3

GUARANTEED ANALYSIS:        
Total Nitrogen (N)*......................................................29%

21.2% Urea Nitrogen
7.2% Other Water Soluble Nitrogen
0.6% Water Insoluble Nitrogen

Soluble Potash (K2O) ................................................... 3%
Derived from: Methylene Ureas, Urea, Polymer Coated Sulfur 
Coated Urea and Potassium Chloride.
*Contains 7.3% slowly available Nitrogen from Methylene Ureas       
  and Polymer Coated Sulfur Coated Urea.
F1305

VIGORO® GUARANTEE:
If for any reason you, the consumer, are not satisfied after using this product, you 
are entitled to your money back. Simply send us proof of purchase and we will mail 
you a refund check promptly.
Information regarding the contents and levels of metals in this product is available 
on the Internet at https://www.aapfco.org/metals.html

EPA Reg. No. 538-202-73327
EPA Est. No. 538-OH-1S, 538-OH-2V, 85653-OH-1R, 9198-OH-1M, 9198-OH-2O, 
9198-AL-1L, 084175-TX-1B, 82757-FL-1T, 82757-OH-1K, 82757-MA-2E, 
66876-OR-1J

Superscript used is first letter of run code on end of container.
Sold and Guaranteed by: Swiss Farms Products, Inc. 
3993 Howard Hughes Parkway, Suite 250, Las Vegas, NV 89169-6754
©2023. World rights reserved.

VID-AM

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA: Guárdalo en un lugar fresco y seco. Vuelva a cerrar la bolsa abierta doblando la parte superior y 
asegurándola. ELIMINACIÓN DEL ENVASE DEL PESTICIDA: Envase no rellenable. No vuelvas a usar o rellenar este envase.
Envase vacío: Deséchalo en la basura o recíclalo si es posible. Si sobra contenido después del uso: Llame a la agencia local de manejo de 
desechos sólidos para conocer las instrucciones de desecho. Nunca botes el producto sobrante por ningún drenaje en interiores o exteriores.

STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE: Store in a cool, dry place. Reseal opened bag by folding top down and securing. 
PESTICIDE CONTAINER DISPOSAL: Nonrefillable container. Do not reuse or refill this container. 
If empty: Place in trash or offer for recycling if available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor or 
outdoor drain.

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes all responsibility for safety and use not in accordance 
with terms of this label and directions for use.

NOTA: Hasta donde sea congruente con la ley que aplica, el comprador 
asume toda la responsabilidad por la seguridad y el uso que no esté de 
acuerdo con los términos de esta etiqueta las instrucciones.
GARANTÍA VIGORO®: Si por alguna razón usted, el cliente, no 
estuviera satisfecho después de haber usado este producto, tiene derecho a que 
se le devuelva su dinero. Simplemente envíenos su prueba de compra y nosotros 
le enviaremos rápidamente por correo un cheque de reembolso.
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o llame a nuestra línea directa 
de satisfacción al cliente

Visit Us On The Internet

Visítenos en Internet
or Call Our Customer Satisfaction Hotline

vigoro.com or 1-800-394-1870

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This pesticide is toxic to fish. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run 
off into storm drains, drainage ditches, gutters or surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not predicted 
for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does not blow or wash pesticide off the treatment area. Sweeping any 
product that lands on a driveway, sidewalk, or street, back onto the treated area of the lawn will help to prevent run off to water 
bodies or drainage systems. In case of spills, either collect for use or dispose of properly. 

RIESGOS AMBIENTALES: Este pesticida 
es tóxico para los peces. Para proteger el medio 
ambiente, no permita que el pesticida penetre o 
se escurra en drenajes pluviales, zanjas de 
desagüe, cunetas o aguas superficiales. La 
aplicación de este producto en un clima tranquilo, 
cuando no haya un pronóstico de lluvia para las 
próximas 24 horas, asegurará que el viento o la 
lluvia no soplen o laven el pesticida fuera del área 
de tratamiento. Barrer el producto que caiga sobre 
entradas de automóviles, aceras o la calle de 
regreso al área de césped tratada evitará que se 
escurra a cuerpos de agua o sistemas de drenaje. 
En caso de derrames, recoja el producto para 
usarlo o deséchelo como es debido.

IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off 
contaminated clothing. Rinse skin immediately with 
plenty of water for 15-20 minutes. 

IF IN EYES: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
Remove contact lenses, if present, after first 5 minutes, then continue rinsing eye. 

Call a Poison Control Center or doctor for treatment advice.
Have the product container or label with you when calling Poison Control Center or doctor, or going for treatment.

First Aid Primeros auxilios 
SI CAE EN LA PIEL O EN LA ROPA: Quítese la 
ropa contaminada. Enjuague la piel de inmediato con 
abundante agua por 15 a 20 minutos. Llamar a un 
Centro de Control de Envenenamientos o a un médico 
para recomendaciones de tratamiento.

SI ENTRA EN LOS OJOS: Mantener los ojos abiertos y enjuagar lenta y 
suavemente con agua durante 15 a 20 minutos. Quitar los lentes de 
contacto (si hubieran) después de los primeros 5 minutos, luego seguir 
enjuagando los ojos. Llamar a un Centro de Control de Envenenamientos o 
a un médico para recomendaciones de tratamiento.

Llama a un Centro de Control de Envenenamiento o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento. Tenga a mano el envase o la 
etiqueta del producto cuando llame al Centro de Control de Envenenamientos o al médico, o cuando busque tratamiento. 

PRECAUTIONARY STATEMENTS
Hazards to Humans & Domestic Animals

CAUTION:  Harmful if absorbed through the skin. Causes moderate eye irritation. Avoid contact with eyes, skin, or clothing.

RIESGOS DE PRECAUCIEÓN
Riesgos para seres humanos y animales domésticos

PRECAUCIÓN: Es nocivo si se absorve a través de la piel. Causa irritación moderada de los ojos. Evite el contacto 
con los ojos, la piel o la ropa.

INSTRUCCIONES DE USOINSTRUCCIONES DE USO
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VIGORO BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

4¼
SCOTTS® STANDARD,
SCOTTS® TURF BUILDER®

EDGEGUARD® DLX or MINI

9¼

SCOTTS® DROP SPREADERS

SPREADER SETTINGS
POSICIONES DEL ESPARCIDOR

DETERMINE SIZE OF
AREA TO BE TREATED

DETERMINE EL TAMONO DEL AREA
QUE SERA TRADADA

VIGORO 4300, VIGORO 10,000,
VIGORO 15,000

VIGORO SPREAD CONTROL™

SCOTTS® BROADCAST/
ROTARY SPREADERS

SCOTTS® ACCUGREEN™
SCOTTS® TURF BUILDER®
CLASSIC DROP

DIRECTIONS FOR USEDIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
APPLICATION
Apply to dry foliage. It is not necessary to water in after 
application. However, for best results the lawn should 
receive 1/4 to 1/2 inch of water from rainfall or watering 
within 2-3 days after application. Apply this product in 
early Spring before the 4th mowing or before 
temperatures are regularly in the 80’s. Rain, snow or 
freezing weather after application will not affect the 
performance of this product. Do not seed or sod for four 
months following application. This product can prevent 
seeds from germinating. On newly seeded or sodded 
areas, wait until grass has been mowed at least 4 times. 
On newly sprigged areas, wait 5 months before using. 
Do not use on Dichondra, St. Augustinegrass or 
bentgrass lawns. 
Do not apply to shrubs, flower or garden seed beds 
or plants. 
Allow at least 4-6 weeks between applications of any 
other product in this Program. 
Do not apply material to cement, stone, metallic surfaces 
(such as automobiles and garden furniture), clothing, or 
shoes. If contact occurs brush off particles to prevent 
staining and unwanted tracking into the house. If 
necessary, rinse off with water. 
This product applies 1.5 lbs of pendimethalin per acre.  
Do not apply more than twice a year. 
RAKING
You may rake your lawn lightly to remove grass clippings 
or debris. But avoid breaking the soil surface in your lawn 
for 4 months after application. Heavy raking will disturb 
the layer of soil where the product was applied and 
reduce the effectiveness. Do not enter or allow others to 
enter the treated area until dust has settled. Do not apply 
this product in a way that will contact any person or pet, 
either directly or through drift. Keep people and pets out 
of the area during application.

Usar este producto de una manera distinta a la indicada en la 
etiqueta vulnera la legislación federal.

APLICACIÓN DEL PRODUCTO
Aplique al follaje en seco. No es necesario regar después de la 
aplicación. No obstante, para obtener los mejores resultados, el 
césped debe recibir entre 1/4 de pulgada y 1/2 pulgada de agua de 
lluvia o de riego 2 a 3 días después de la aplicación.
Aplique este producto al comienzo de la primavera, antes del 
cuarto corte de césped o antes de que las temperaturas alcancen 
normalmente los 80º Fahrenheit. La lluvia, la nieve o las heladas 
después de la aplicación no afectarán el rendimiento de este 
producto. No siembre ni cubra con césped durante cuatro meses 
después de la aplicación. Este producto puede impedir que las 
semillas germinen. En áreas recién sembradas o cubiertas con 
césped, espere por lo menos hasta el cuarto corte de césped. En 
áreas recién plantadas, espere 5 meses antes de usarlo.
No lo use en céspedes de las variedades dicondra, San Agustín o 
agrostis.
No lo aplique a arbustos, flores ni semilleros o plantas de jardín.
Deje que pasen por lo menos 4 a 6 semanas entre cada aplicación 
de cualquier otro producto en este programa. 
No aplique el producto a superficies de cemento, piedra o metal 
(tales como automóviles y muebles de jardín), la ropa o los 
zapatos. De entrar en contacto con el producto, cepille las 
partículas para evitar manchas y rastros no deseados hacia la 
casa. De ser necesario, enjuague con agua. 
Con este producto se aplican 1.5 libras de pendimetalin por acre.
No aplique más de dos veces al año. 

RASTRILLADO
Puede rastrillar ligeramente el césped para limpiar desechos y 
restos de hierba, pero evite penetrar la superficie de la tierra de su 
prado por 4 meses después de la aplicación. Un rastrillado intenso 
puede trastocar la superficie de la tierra donde el producto fue 
aplicado y reducir su eficacia. No entre ni permita que nadie entre 
al área tratada hasta que el polvo se haya asentado. No aplique 
este producto de una manera que entre en contacto con personas o 
mascotas, ya sea directamente o al ser arrastrado por el viento. 
Mantenga a las personas y las mascotas fuera del área durante
la aplicación.

A 14.06 lb bag covers 5000 sq ft. Use the settings 
below to apply at a rate of 2.81 lbs of product per 
1000 sq ft.
Una bolsa de 14.06 lb cubre 5000 pies cuadrados. Usa las 
posiciones a continuación para aplicar a razón de 2.81 lb 
por 5000 pies cuadrados.

User Safety Recommendations
User should wash hands before eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using the toilet. User should remove clothing immediately if pesticide 
gets inside. Then wash thoroughly and put on clean clothing. 

Recomendaciones de seguridad para el usuario
El usuario debe lavarse las manos antes de comer, beber, masticar chicle, consumir tabaco o usar el baño. El usuario debe quitarse la ropa de 
inmediato si le cae dentro pesticida, para luego lavarse bien y ponerse ropa limpia.

VS.

While it is easy to see that satisfying deep green when you fertilize, 
regular feedings can actually do much more...

Si bien es fácil ver ese satifactorio verde intenso cuando se fertiliza, las 
fertilizaciones regulares pueden hacer mucho más...

CRABGRASS PREVENTER 
& LAWN FERTILIZERI




